
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021624
Mfr. No.: CM440B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299030787

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen,
wie du es sicher und effektiv bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Springfield XD 4") geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung, um sicherzustellen, dass es weiterhin sicher zu verwenden
ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das Holster ist für Rechtshänder konzipiert. Stelle sicher, dass du es korrekt verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe ordnungsgemäß im Holster gesichert ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, die Feuerwaffe in überfüllten oder engen Räumen zu ziehen, um versehentliche Abfeuerungen
zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem und sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters an, um einen einfachen Zugriff bei gleichzeitigem Komfort zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass ein reibungsloses Ziehen möglich ist.

Nutzung:

Stelle vor dem Einsetzen deiner Feuerwaffe sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Füge die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie sicher sitzt.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Achte beim Wiedereinführen darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, und schiebe
sie vorsichtig zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr sicher zu verwenden ist, versuche nicht, es zu reparieren.
Entsorge es stattdessen ordnungsgemäß.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum Produkt oder bei Sicherheitsbedenken wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt, wie
vom Hersteller angegeben. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Fazit



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe aufmerksam beim Umgang
mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand how to operate the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Springfield XD 4").
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear to ensure it remains safe for use.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
The holster is designed for righthanded users. Ensure that you are using it correctly to avoid accidents.
Always ensure the firearm is properly secured in the holster before moving.
Avoid drawing the firearm in crowded or confined spaces to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Do not modify the holster in any way as this can compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it sits comfortably and securely.
Adjust the position of the holster to ensure easy access while maintaining comfort.
Ensure the holster is positioned to allow for a smooth draw.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
To draw your firearm, grip the handle firmly and pull it straight out of the holster.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently slide it back into the
holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer safe for use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the product or safety concerns, please reach out to the designated EU contact point as
provided by the manufacturer. Ensure you have your product details available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COMBAT MASTER
HOLSTER. Always prioritize safety and remain vigilant while handling firearms. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usarla para entender cómo operar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Springfield XD 4").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste para asegurarte de que siga siendo segura para su
uso.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
La funda está diseñada para usuarios diestros. Asegúrate de que la estés utilizando correctamente para
evitar accidentes.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté correctamente asegurada en la funda antes de moverte.
Evita desenfundar el arma en espacios concurridos o confinados para prevenir disparos accidentales.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma de fuego.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se sienta cómoda y segura.
Ajusta la posición de la funda para asegurar un acceso fácil mientras mantienes la comodidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para permitir un desenfunde suave.

Uso:

Antes de insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en dirección
segura.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Para desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda.
Al reholsterizar, asegúrate de que el arma esté apuntando en dirección segura y deslízala suavemente
de vuelta a la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la funda está dañada o ya no es segura para su uso, no intentes repararla. En su lugar, deséchala
adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el producto o preocupaciones de seguridad, por favor comunícate con el
punto de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu
producto disponibles para referencia.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu COMBAT
MASTER HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente alerta al manejar armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour le COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez
lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et
efficacement.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster convient à votre modèle d'arme à feu spécifique (Springfield XD 4").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure afin de garantir qu'il reste sûr à utiliser.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Le holster est conçu pour les utilisateurs droitiers. Assurezvous de l'utiliser correctement pour éviter les
accidents.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est correctement sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.
Évitez de tirer votre arme à feu dans des espaces bondés ou confinés pour prévenir un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est confortable et sécurisé.
Ajustez la position du holster pour assurer un accès facile tout en maintenant le confort.
Assurezvous que le holster est positionné pour permettre un tir fluide.

Utilisation :

Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Insérez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirezla droit hors du holster.
Lors de la réholstérisation, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre et faitesla
glisser doucement dans le holster.

Instructions de mise au rebut
Jetez le holster de manière responsable conformément aux réglementations locales de mise au rebut des
déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus sûr à utiliser, ne tentez pas de le réparer. Au lieu de cela, jetezle
correctement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant le produit ou des préoccupations de sécurité, veuillez contacter le point de contact
de l'UE désigné par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre COMBAT
MASTER HOLSTER. Priorisez toujours la sécurité et restez vigilant lors de la manipulation des armes à feu. Merci
de votre attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT MASTER
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere come operare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico di arma da fuoco (Springfield XD 4").
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per usura e danni per garantire che rimanga sicura da usare.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La fondina è progettata per utenti destrorsi. Assicurati di utilizzarla correttamente per evitare incidenti.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia correttamente fissata nella fondina prima di muoverti.
Evita di estrarre l'arma da fuoco in spazi affollati o ristretti per prevenire scariche accidentali.
Sii consapevole del tuo ambiente quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la fondina alla tua cintura, assicurandoti che si trovi comodamente e in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina per garantire un accesso facile mantenendo il comfort.
Assicurati che la fondina sia posizionata per consentire un'estrazione fluida.

Uso:

Prima di inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tiralo dritto fuori dalla fondina.
Quando riponi l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e inseriscila delicatamente nella
fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non è più sicura da usare, non tentare di ripararla. Invece, smaltiscila
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa al prodotto o preoccupazioni sulla sicurezza, contatta il punto di contatto UE
designato fornito dal produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo COMBAT
MASTER HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani vigile mentre maneggi armi da fuoco. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla HOLSTERÓW COMBAT
MASTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HOLSTERA COMBAT MASTER od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego
holstera. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie obsługiwać produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu broni (Springfield XD 4").
Zawsze traktuj swoją broń jakby była naładowana, nawet jeśli nie jest.
Trzymaj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój holster pod kątem zużycia, aby zapewnić jego bezpieczeństwo w użytkowaniu.
Przechowuj holster w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Holster jest zaprojektowany dla osób praworęcznych. Upewnij się, że używasz go prawidłowo, aby uniknąć
wypadków.
Zawsze upewnij się, że broń jest prawidłowo zabezpieczona w holsterze przed poruszaniem się.
Unikaj wyciągania broni w zatłoczonych lub ciasnych przestrzeniach, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas wyciągania lub chowania broni.
Nie modyfikuj holstera w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przesuń holster na swój pasek, upewniając się, że siedzi wygodnie i bezpiecznie.
Dostosuj położenie holstera, aby zapewnić łatwy dostęp, jednocześnie zachowując komfort.
Upewnij się, że holster jest umiejscowiony w taki sposób, aby umożliwić płynne wyciąganie.

Użytkowanie:

Przed włożeniem broni upewnij się, że jest ona rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Ostrożnie włóż broń do holstera, upewniając się, że pasuje bezpiecznie.
Aby wyciągnąć broń, mocno chwyć uchwyt i pociągnij ją prosto z holstera.
Podczas chowania broni upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku i delikatnie włóż ją z
powrotem do holstera.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj holster odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli holster jest uszkodzony lub nie nadaje się już do użytku, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego, zutylizuj
go w odpowiedni sposób.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących produktu lub obaw związanych z bezpieczeństwem, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, jak podano przez producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
dotyczące produktu.

Zakończenie



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
HOLSTEREM COMBAT MASTER. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź czujny podczas
obsługi broni. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita varmistaaksesi, että käytät koteloasi turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä ymmärtääksesi, kuinka tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo sopii erityisesti aseesi mallille (Springfield XD 4").
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti koteloa kulumisen varalta varmistaaksesi, että se on turvallinen käyttää.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kotelo on suunniteltu oikeakätisille käyttäjille. Varmista, että käytät sitä oikein onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista aina, että ase on kunnolla kiinnitetty koteloon ennen liikkumista.
Vältä aseen vetämistä tungoksessa tai ahtaissa tiloissa estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat aseen takaisin koteloon.
Älä muokkaa koteloa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta kotelo vyösi päälle, varmistaen, että se istuu mukavasti ja turvallisesti.
Säädä kotelon sijaintia varmistaaksesi helpon pääsyn samalla kun ylläpidät mukavuutta.
Varmista, että kotelo on sijoitettu niin, että vetäminen sujuu helposti.

Käyttö:

Ennen kuin asetat aseen koteloon, varmista, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se istuu tiukasti.
Vetäessäsi asetta, tartu kahvasta tiukasti ja vedä se suoraan ulos kotelosta.
Kun laitat aseen takaisin koteloon, varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan ja liu'uta se
varovasti takaisin koteloon.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos kotelo on vaurioitunut tai ei enää ole turvallinen käyttää, älä yritä korjata sitä. Hävitä se asianmukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä valmistajan
ilmoittamaan EU:n yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT MASTER
HOLSTERin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä valppaana käsitellessäsi aseita. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde COMBAT MASTER HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa en säker användning av din holster. Vänligen läs denna
guide noggrant innan användning för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är lämplig för din specifika vapentyp (Springfield XD 4").
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din holster för slitage för att säkerställa att den förblir säker att använda.
Förvara holstern på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Holstern är designad för högerhänta användare. Se till att du använder den korrekt för att undvika olyckor.
Se alltid till att vapnet är ordentligt säkrat i holstern innan du rör på dig.
Undvik att dra vapnet i trånga eller folktäta utrymmen för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar ditt vapen.
Modifiera inte holstern på något sätt, då detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Skjut holstern på ditt bälte, se till att den sitter bekvämt och säkert.
Justera positionen av holstern för att säkerställa enkel åtkomst samtidigt som du behåller komfort.
Se till att holstern är placerad för att möjliggöra en smidig dragning.

Användning:

Innan du sätter in ditt vapen, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det passar ordentligt.
För att dra ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra det rakt ut ur holstern.
När du återholstrar, se till att vapnet pekar i en säker riktning och skjut försiktigt tillbaka det i holstern.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre säker att använda, försök inte att reparera den. Kassera den istället på
rätt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående produkten eller säkerhetsproblem, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten
som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din COMBAT
MASTER HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och var vaksam när du hanterar vapen. Tack för din uppmärksamhet
på dessa viktiga riktlinjer.
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Návod k bezpečnosti pro COMBAT MASTER
HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro COMBAT MASTER od společnosti GALCO INTERNATIONAL. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho pouzdra. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste porozuměli, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je vhodné pro váš konkrétní model zbraně (Springfield XD 4").
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když není.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své pouzdro na opotřebení, abyste zajistili, že zůstává bezpečné pro použití.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je navrženo pro praváky. Ujistěte se, že ho používáte správně, abyste se vyhnuli nehodám.
Vždy se ujistěte, že je zbraň správně zajištěna v pouzdru před pohybem.
Vyhněte se vytahování zbraně na přeplněných nebo uzavřených místech, aby se předešlo náhodnému
výstřelu.
Buďte si vědomi svého okolí při vytahování nebo znovu uložení zbraně.
Neměňte pouzdro žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Nasaďte pouzdro na svůj opasek a ujistěte se, že sedí pohodlně a bezpečně.
Upravte polohu pouzdra, abyste zajistili snadný přístup při zachování pohodlí.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno tak, aby umožnilo plynulé tasení.

Používání:

Před vložením zbraně se ujistěte, že je vybitá a míří na bezpečné místo.
Jemně vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že sedí bezpečně.
Při vytahování zbraně ji pevně uchopte za rukojeť a vytáhněte ji přímo z pouzdra.
Při znovu ukládání se ujistěte, že zbraň míří na bezpečné místo a jemně ji zasuňte zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro odpovědně v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není bezpečné pro použití, nepokoušejte se ho opravit. Místo toho ho
správně zlikvidujte.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se produktu nebo bezpečnostních obav se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU,
jak je uvedeno výrobcem. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra COMBAT
MASTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte ostražití při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.


